
La prière de Jésus à 

Gethsémané ( Mat 26 :36-45 ) 

ObjeĐtifs de l’Ġtude:

Qu’est-ce que ces prières nous apprennent sur Jésus ?

Et moi, suis-je semblable à Jésus, ou différent de Lui ?

Ma façon de prier est-elle différente de la sienne ?



36 Alors JĠsus s’eŶ vieŶt aveĐ eux eŶ uŶ lieu appelĠ GethsĠŵaŶĠ, et dit aux disĐiples : 

Asseyez-vous iĐi, jusƋu’à Đe Ƌue, ŵ’eŶ ĠtaŶt allĠ, j’aie priĠ là.
37 Et ayant pris Pierre et les deux fils de Zébédée, il commença à être attristé et fort 

angoissé.

38 Alors il leur dit : Mon âme est saisie de tristesse jusƋu’à la ŵort ; demeurez ici et 

veillez avec moi.

39 Et s’eŶ allaŶt uŶ peu plus avaŶt, il toŵba sur sa faĐe, priaŶt et disaŶt : MoŶ Pğre, s’il 
est possible, que cette coupe passe loin de moi ; toutefois, non pas comme moi je 

veux, mais comme toi tu veux.

40 Et il vient vers les disciples, et il les trouve dormant ; et il dit à Pierre : Ainsi, vous 

Ŷ’avez pas pu veiller une heure avec moi ?

41 Veillez et priez, afiŶ Ƌue vous Ŷ’eŶtriez pas eŶ teŶtatioŶ ; l’esprit est proŵpt, ŵais la 
chair est faible.

42 Il s’eŶ alla de Ŷouveau, uŶe seĐoŶde fois, et il pria, disaŶt : MoŶ Pğre, s’il Ŷ’est pas 
possible que ceci passe loin de moi, sans que je le boive, que ta volonté soit faite.

43 Et étant venu, il les trouva de nouveau dormant ; car leurs yeux étaient appesantis.

44 Et les laissaŶt, il s’eŶ alla de Ŷouveau, et pria uŶe troisiğŵe fois, disaŶt les ŵġŵes 
paroles.

45 Alors il vient vers les disciples, et leur dit : Dormez dorénavant et reposez-vous ; 

voiĐi, l’heure s’est approĐhĠe, et le fils de l’hoŵŵe est livrĠ eŶtre les ŵaiŶs des 
pécheurs.



Introduction
La scène se passe le soir après le repas de la pâque que 

Jésus a fêtée avec ses disciples.

Judas, auparavaŶt, s’est dĠjà eŶgagĠ aveĐ les autoritĠs 
juives à livrer Jésus.

Le lieu où Jésus se trouve avec ses disciples, pour se 

ŵettre à l’ĠĐart Đoŵŵe à l’aĐĐoutuŵĠe, est à 
Gethsémané sous le mont des oliviers. En aucun cas, 

Jésus ne fuit pas Judas car ce dernier connaît bien ce 

programme du Seigneur.

Quelques personnages sont mentionnés dans ce texte, 

à savoir Jésus, Pierre, Jacques et Jean, et les autres 

disciples excepté Judas



Enseignements tirés du texte

1. Nom attribué à Jésus et sa nature

a) Nom: FILS DE L’HOMME
JĠsus est le Messie Ƌui a existĠ depuis, et soŶ rğgŶe Ŷ’a pas 
de fin (Daniel  7: 13-14). Arrivé sur terre, né de la femme, Il 

connaît la joie et les douleurs des humains. Mais, Il reflète la 

rĠgĠŶĠratioŶ de l’hoŵŵe parfait par Dieu ;deuxiğŵe AdaŵͿ. 
Sa nature le révélera.

b) Nature: OBEISSANT – EN RELATION PERMANENTE AVEC DIEU

- Obéissant à ses parents depuis sa naissance. Et au cours de 

l’aĐĐoŵplisseŵeŶt de sa ŵissioŶ ĠtaŶt souŵis à Dieu le Pğre.
« ƋuoiƋu’il fût Fils, a appƌis l’oďéissanĐe paƌ les Đhoses Ƌu’il a 

souffertes » Hébreux 5: 8.

- Jésus est Dieu, mais humainement, Il dépendait de Dieu.

Philippiens 2: 6-9



Enseignements tirés du texte

2.  Imiter Jésus

a) Foi en Dieu

« Que ta volonté soit faite! »

b) Maitrise de soi

Le corps est enclin à sa propre volonté et 
s’oppose à l’Esprit -Romains 7: 18-25.

D’où Ŷotre foi devrait ġtre aĐĐoŵpagŶĠe par 
des œuvres ŵaŶifestes, eŶ ŵettaŶt la priğre 
en première et à sa place.
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MATIO 26 
36 Ary Jesosy mbamin'ny mpianany dia tonga tao amin'ny saha anankiray atao hoe Getsemane, ary hoy 
Izy tamin'ny mpianany: Mipetraha eto aloha ianareo, raha mbola mankeroa hivavaka Aho. 
37 Ary nitondra an'i Petera mbamin'izy roa lahy zanak'i Zebedio Izy, dia nalahelo am-po sy ory indrindra. 
38 Dia hoy Izy taminy: Fadiranovana loatra ny fanahiko, toy ny efa ho faty; mitoera eto, ka miaraha 
miari-tory amiko. 
39 Ary nony nandroso kelikely Izy, dia niankohoka ka nivavaka hoe: Raiko ô, raha azo atao, dia aoka 
hesorina amiko ity kapoaka ity; nefa aoka tsy ny sitrapoko anie no hatao, fa ny Anao. 
40 Ary nankeo amin'ny mpianatra Izy ka nahita azy matory, dia hoy Izy tamin'i Petera: Hay! tsy 
mahazaka ny miara-miari-tory amiko na dia ora iray ihany aza ianareo! 
41 Miareta tory sy mivavaha ianareo, mba tsy hidiranareo amin'ny fakam-panahy; mety ihany ny fanahy, 
fa ny nofo no tsy manan-kery. 
42 Dia nandeha fanindroany Izy ka nivavaka hoe: Raiko ô, raha tsy azo esorina ity, fa tsy maintsy 
hosotroiko, dia aoka ny sitraponao no hatao. 
43 Ary nony tonga Izy, dia nahita azy matory indray; fa efa nilondolondo ny masony. 
44 Ary rehefa nandao azy Izy ka lasa indray, dia nivavaka fanintelony ka nanao izany teny izany ihany. 
45 Dia nankeo amin'ny mpianatra Izy ka nanao taminy hoe: Matoria ary ankehitriny, ka mialà sasatra 
ianareo*; indro, efa akaiky ny ora, ary ny Zanak'olona hatolotra eo an-tànan'ny mpanota.[*Na: Mbola 
matory ihany va ianareo ka miala sasatra?] 
 

FANDINIHANA 

 IŶoŶa Ŷo faŵpiaŶaraŶa raisiŶtsika ŵoŵba aŶ’i Jesoa ao aŶatiŶ’izao vavaka izao ? 

 Hita ŵaŶahaka aŶ’i Jesoa ve ny fanoloraŶteŶako sa ŵifaŶohitra aŵiŶ’Ŷy azy kosa? 

 Mitovy aŵiŶ’Ŷy fivavak’i Jesoa ve Ŷy fivavako ?   

 

Tari-dàlana 

Mialoha ny valiteny azo aroso momba ireo, dia tsara ny mandroso ireto tari-dàlana ireto izay manampy 

aŶtsika aŵiŶ’Ŷy faŶdiŶihaŶa tian-katao: 

1. TraŶga ŶisehoaŶ’Ŷy taŶtara 

2. ToeraŶa ŶitraŶgaŶ’izaŶy 

3. Ireo mpandray anjara voalaza eto 

1.  Tranga : taoriaŶ’Ŷy fiaraha-misakafo hariva fankalazana ny paska jiosy (and. 17snm), no nankeny an-

teŶdroŵbohitr’i Oliva i Jesoa sy Ŷy ŵpiaŶaŶy. TalohaŶ’izaŶy, Jodasy efa ŶaŶao faŶekeŶa taŵiŶ’Ŷy 
lohaŶ’Ŷy ŵpisoroŶa fa haŶolotra aŶ’i Jesoa ho aŵiŶ’izy ireo ;aŶd. 1ϰsŶŵͿ. 

2.  Toerana : GetseŵaŶe, saha fisiŶtahaŶ’i Jesoa sy Ŷy ŵpiaŶaŶy isaŶ-kariva rehefa avy mampianatra 

isanandro ny Tompo (Lioka 21 : 37-38 / 22 : 39). MidiŶa kely aŵbaŶiŶ’Ŷy teŶdroŵbohitr’i oliva Ŷo ŵisy 
azy. Tsy ŵiafiŶa aŶ’i Jodasy araka izay ŵety hiheveraŶa azy i Jesoa araka izaŶy, satria toeraŶa falehaŶ’izy 
ireo io saha io ka ho fantany mora foana ny hahitana ny Tompo. 

3.  Mpandray anjara : Jesoa, Petera sy Jakoba ary Jaona, ny mpianatra afa-tsy i Jodasy 
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Fampianarana azo raisina avy amin’ny teksta 

1. AŶaraŶa ilazaŶa aŶ’i Jesoa sy ny toetrany 

 

a) Ny Anarany 

Jesoa mihitsy no milaza ny tenany hoe « )aŶak’oloŶa ». Araka Ŷy faŵiŶaŶiaŶa hita ao aŵiŶ’Ŷy 
bokiŶ’i DaŶiela ;7 : 13-14), dia « Mesia » no heviny : MpaŶjakaŶ’Ŷy fireŶeŶa rehetra ary Ŷy 
fanapahany ho mandrakizay. NaŵbaraŶ’i Jesoa ŵialoha taŵiŶ’Ŷy ŵpiaŶaŶy ny fihaviaŶ’izaŶy 
(Matio 24 : 30). Manana izay fahefana feno izay tokoa i Jesoa, kanefa dia olombelona mitafy 

nofo tahaka antsika ihany koa izy : ZaŶak’oloŶa. Ary dia hitaŶtsika izaŶy eto : 

 Avy Ŷisakafo hariva Ŷiaraka taŵiŶ’Ŷy ŵpiaŶaŶy 

 Mahatsiaro ny fangirifiriana ara-tsaina, ara-batana, ara-panahy : malahelo am-po, ory, 

fadiraŶovaŶa, aŵbavahaoŶaŶ’Ŷy fahafatesaŶa 

 Mila namana mifanohana sy mifampahery 

Hita teo aŵiŶ’Ŷy ŵaha oloŵbeloŶa aŶ’i Jesoa ny toetry ny olona vaovao 

ŶohariaŶ’AŶdriamanitra indray (Adama faha-2) : « )aŶak’oloŶa ». jereo àry ny toetrany : 

b) Toetrany 

 Ny fanoavana 

Ny fanoavana ray aman-dreŶy Ŷo isaŶ’Ŷy toetra ŶasehoŶ’i Jesoa fony mbola zaza 

(Lioka 2 : 51). Ary ŶaŶaraka Azy ŶaŶdritra Ŷy aŶdroŶy tety aŵboŶiŶ’Ŷy taŶy izaŶy toe-

panoavana izany. NioriŶa taŵiŶ’Ŷy fifehezaŶa Ŷy baikoŶ’Ŷy RaiŶy Izy. IzaŶy Ŷo 
isehoaŶ’Ŷy teŶy hoe « tsy ŵaiŶtsy… », teo ambavany mandrakariva nandritra ny 

fiainany sy ny asany (Jaona 4 : 4 / 9 : 4 / Lioka 2 : 49 / 24 : 26). Manoloana ny fakam-

panahy nihatra taminy, dia hitaŶtsika fa ŶiharaŶ’Ŷy adiŵ-paŶahy sy Ŷy fijaliaŶ’Ŷy Ŷofo 
hatraŶy hatraŶy Jesoa taŵiŶ’ny fanatanterahany ny hafatry ny Rainy : « aoka anie ny 

sitraponao no atao fa tsy ny sitrapoko ». Noho izaŶy dia ŶolazaiŶ’Ŷy bokiŶ’Ŷy hebreo 

fa « nianatra fanarahana tamin’izaŶy fahoriaŶa ŶeŶtiŶy izaŶy Izy, Ŷa dia )aŶaka aza » 

(5 : 8). 

 

 Ny fifaŶeraseraŶy aŵiŶ’AŶdriaŵaŶitra 

NaŶdritra Ŷy fiaiŶaŶy ŵaŶoŶtolo i Jesoa dia ŶaŶaŶa firaisaŶa tapitr’ohatra 
aŵiŶ’AŶdriaŵaŶitra. Tsy ŵaŶoloaŶa Ŷy fahoriaŶa izay hanjo Azy akory Izy vao 

nihazakazaka nankao Getsemane hivavaka. 

Izay ŵbola haharihary eto, dia Ŷy fiaŶkiŶaŶy taŶteraka aŵiŶ’AŶdriaŵaŶitra sy Ŷy 
fanekeny ho eo aŵbaŶy fahefàŶ’ny Ray fony izy teto an-tany (ampitahao Jaona 5 : 19 

/ 14 : 10). 

Ahoana i Jesoa no sady Andriamanitra tokoa Ŷo ŶiaŶkiŶa taŵiŶ’AŶdriaŵaŶitra sy tao 

aŵbaŶy fahefaŶy? IsaŶ’Ŷy zava-ŵiafiŶa tsy takatry Ŷy saiŶ’oloŵbeloŶa izaŶy. 
LazaiŶ’Ŷy Soratra MasiŶa fa ŶaŶetry teŶa Jesoa, eŶy, ŶofoaŶaŶy Ŷy teŶaŶy ho 
famonjena ny olombelona (Filipiana 2 : 6-9). Satria nanetry tena toy izany Izy, dia 

ŶiaŶkiŶa taŵiŶ’Ŷy fahatokisaŶy aŶ’AŶdriaŵaŶitra sy Ŷy firaisany taminy ary ny 

fanoavany Azy ny hahatanterahany ny asany. 
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2. Ny faŶahafaŶa aŶ’i Jesoa Kristy 

 

a) Ny fiŶoaŶa aŶ’AŶdriaŵaŶitra 

Jereo fa naveriŶ’i Jesoa iŶtelo Ŷy vavaka ŶataoŶy. Misy hevitra telo farafahakeliny 

raketiŶ’izaŶy vavaka izaŶy : 

 « Raiko ô, » : io ilay fifaŶdraisaŶa sy faŶoavaŶ’i Jesoa aŶ’AŶdriaŵaŶitra ŶolazaiŶa teo 
aloha. (ampitahao, Romana 8 : 15) 

 « raha azo atao, dia aoka hesorina amiko ity kapoaka ity, » : misy ny fitarainana 

aŵiŶ’Ŷy ŵaha oloŵbeloŶa Ŷoho Ŷy haŵafiŶ’Ŷy fahoriaŶa eo ampanaovana ny 

asaŶ’AŶdriaŵaŶitra. FakampaŶahy tsy hahataŶterahaŶa Ŷy asa ŶaŶirahaŶ’Ŷy Ray Azy 

izany, izay efa fantany tsara, kaŶefa tsy Ŷivadika taŵiŶ’Ŷy faŶoloraŶteŶaŶy Izy 

(andininy 24). NohamafisiŶ’i Jesoa izaŶy faŶoloraŶteŶaŶy izaŶy taŵiŶ’Ŷy vavaka 
nataony fanindroany : « raha tsy azo esorina ity, fa tsy maintsy hosotroiko, ». 

 «nefa  aoka tsy ny sitrapoko anie no hatao, fa ny Anao » : fahatokiaŶa Ŷy fitoŶdràŶ’Ŷy 
Ray Azy Ŷo aŵbaraŶ’i Jesoa aŵiŶ’izaŶy. Ny fanaovana ny sitrapoŶ’AŶdriaŵaŶitra 
ihaŶy Ŷo ŶaveriŶy taŵiŶ’Ŷy vavaka ŶataoŶy faŶiŶdroaŶy sy fanintelony, rehefa 

notononiny tany am-boalohany. 

FisalasalaŶa sy tsy fahatokiaŶa aŶ’AŶdriaŵaŶitra aloha Ŷo ŶaŵpidiriŶ’i SataŶa taŵiŶ’Ŷy 
olona (GeŶesisy ϯͿ. FoŶy ŵbola Ŷatoky sy ŶiŶo tsara aŶ’AŶdriaŵaŶitra Ŷy oloŶa dia tsy 
azoŶ’i SataŶa Ŷatao ahoaŶa. Ny tsi-fiŶoaŶa àry Ŷo ŶiaŶdohaŶ’Ŷy fahalavoaŶa. Rehefa 
ŶihozoŶgozoŶa Ŷy fiŶoaŶa, dia azoŶ’i SataŶa ŶeŶtiŶa taŵiŶ’izay tiaŶy Ŷy oloŵbeloŶa. 
AtaoŶ’Ŷy olona ho zavatra maivamaivana ny tsi-finoana. Kanefa ny finoana no ahitana ny 

VoŶiŶahitr’AŶdriaŵaŶitra ary Ŷy tsi-fiŶoaŶa Ŷo ŵaŶidy Ŷy varavaraŶ’Ŷy faŶjakaŶ’Ŷy 
lanitra tsy hidirana.  

b) Ny fifehezantena 

FiŶoaŶa arahaŶ’asa Ŷo lazaiŶa aŵiŶ’izaŶy, araka ny voalaza ao aŵiŶ’Ŷy bokiŶ’i Jakoba 

(2 : 14-26). Ny asa lazaina voalohany eto dia ny vavaka (teny miverina in-5). 

Malemin-tsitrapo ŵaŶtsy Ŷy zaŶak’oloŵbeloŶa ;Ŷofo ŵaŶohitra Ŷy faŶahy, RoŵaŶa 7 : 

18-25), ka mety izay maha tery azy ihany no tsaroany amim-bavaka. Zavadehibe àry ny 

TeŶiŶ’i Toŵpo hoe « fa katsaho aloha Ŷy FaŶjakaŶ’AŶdriaŵaŶitra sy Ŷy fahaŵariŶaŶy 
dia hanampy ho anareo ny zavatra rehetra » (Matio 6 : 33). 

IlaiŶ’Ŷy ŵiŶo satria ŵahasoa azy Ŷy fitokaŶaŶa ŵivavaka, sy Ŷy fotoaŶa ŵaŶokaŶa 
hanatanterahana izaŶy ;alahady, fotoaŶaŶ’Ŷy  sampana sy ny vondrom-bavaka, 

isaŶaŶdro ŵitokaŶa sy ŵiaraka aŵiŶ’Ŷy aŶkohaŶaŶa Ŷa ŶaŵaŶa, …Ϳ, ary ny faharetana 

mivavaka indrindra indrindra. ”Miareta tory sy ŵivavaha iaŶareo, ŵba tsy hidiraŶareo 
amin'ny fakam-paŶahy” ;aŶdiŶiŶy 41) 

 

Pasteur, RAMAHERIJAONA Jean-Teddy 


